
Etac Alto
Etac Clean
Etac Cloo
Etac Easy
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Etac Flex
Etac Fresh
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Etac Kaskad
Etac My-Loo
Etac Optima
Etac OptimaL
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Etac Swift Commode
Etac Swift Mobil
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Star by Etac-StarLock
Star by Etac-Standard Air
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Etac Cross re:vive
Etac Cross 2
Etac Cross 5
Etac Cross 5 XL
Etac Cross 6
Etac Crissy
Etac Prio
Etac M100
Etac Transit
Etac Xact
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	 Svenskasv

Livslängd
Produktens förväntade varaktighet och 
livslängd är (se manual) år när den används i 
enlighet med avsedd användning, säkerhets-
instruktioner, rekonditioneringsmanual samt 
skötselinstruktioner i manual. Detta baseras 
på testdokumentation och övervakning efter 
marknadsintroduktion.

	 Englishen

Service life
The anticipated durability and service 
life is (see manual) years when used as 
intended, and in accordance with the safety 
instructions, reconditioning manual and main-
tenance instructions available in the manual. 
This is based on testing documentation and 
post-market surveillance.

	 Danskda

Levetid
Produktets forventede holdbarhed og levetid 
er (se manual) år ved brug i overensstem-
melse med den tilsigtede anvendelse, 
sikkerhedsanvisningerne, rekonditione-
ringsanvisningerne og vedligeholdelsesan-
visningerne i vejledningen. Dette er baseret 
på testdokumentation og overvågning efter 
markedsføring.

	 Deutschde

Gebrauchsdauer
Die erwartete Nutzbarkeit und Lebensdauer 
des Produktes beträgt (siehe Handbuch) 
Jahre, sofern es gemäß der vorgesehenen 
Verwendung, den Sicherheitsvorschriften, 
dem Wartungshandbuch sowie den 
Pflegeanweisungen im Handbuch ver-
wendet wird. Grundlage dafür sind die 
Prüfdokumentation und die Überwachung 
nach dem Inverkehrbringen.

	 Italianoit

Durata utile
La durata prevista del prodotto è pari 
a (vedere il manuale) anni se utilizzato 
secondo la destinazione d’uso, le istruzioni 
di sicurezza , il manuale di ricondiziona-
mento e le istruzioni per la manutenzione 
riportate nel manuale. Ciò si basa sulla 
documentazione di prova e sulla sorveglianza 
post-commercializzazione.

	 Nederlandnl

Levensduur
De verwachte levensduur van het product 
bedraagt (zie handleiding) jaar indien het op 
de beoogde manier en in overeenstemming 
met de veiligheidsvoorschriften, de handlei-
ding voor revisie en de onderhoudsvoorschrif-
ten in de handleiding wordt gebruikt. Dit is 
gebaseerd op testdocumentatie en toezicht 
na het in de handel brengen.

	 Norskno

Levetid
Produktets forventede holdbarhet og levetid 
er (se manual) år når det brukes i henhold 
til tiltenkt bruk, sikkerhetsinstruksjoner, 
reparasjonshåndbok og instruksjonene om 
pleie i brukerhåndboken. Dette er basert på 
dokumentasjon fra testing og overvåking 
etter markedsføring.

		  българскиbg

Експлоатационен срок
Очакваната дълготрайност и 
експлоатационен срок е (вж. 
ръководството) години, когато употребата 
е по предназначение и в съответствие 
с инструкциите за безопасност, 
ръководството за възстановяване и 
инструкциите за поддръжка, налични 
в ръководството. Това се основава на 
документацията от изпитванията и надзора 
след пускане на пазара.

	 Češtinacs

Životnost
Předpokládaná odolnost a životnost je (viz 
návod) let, pokud je produkt používán podle 
určení a v souladu s bezpečnostními pokyny, 
návodem k opravě a pokyny pro údržbu, 
které jsou k dispozici v uživatelské příručce. 
Tyto informace vycházejí z dokumentace o 
testování a ze sledování po uvedení na trh.

		  ελληνικάel

Διάρκεια ζωής
Η αναμενόμενη ανθεκτικότητα και διάρκεια 
ζωής του προϊόντος είναι (ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο) έτη εφόσον χρησιμοποιείται όπως 
προβλέπεται και σύμφωνα με τις οδηγίες για 
θέματα ασφάλειας, το εγχειρίδιο εργασιών 
αποκατάστασης και τις οδηγίες συντήρησης 
που είναι διαθέσιμες στο εγχειρίδιο. Τα εν 
λόγω στοιχεία υπολογίστηκαν με βάση την 
τεκμηρίωση από τις δοκιμές του προϊόντος και 
τη διαδικασία επιτήρησής του μετά τη διάθεσή 
του στην αγορά.

	 Españoles

Vida útil
La durabilidad y la vida útil prevista es de 
(consulte el manual) años cuando se utiliza 
para su finalidad y de acuerdo con las instruc-
ciones de seguridad, el manual de ajustes 
y las instrucciones de mantenimiento que 
se indican en el manual. Esto se basa en la 
documentación de las pruebas y la vigilancia 
posterior a la comercialización.

		  Eesti keelet

Kasutusiga
Eeldatav vastupidavus ja kasutusiga on 
(vt kasutusjuhendit) aastat, kui seadet 
kasutatakse ettenähtud viisil ning vastavalt 
kasutusjuhendi ohutusjuhistele, remon-
dijuhendile ja hooldusjuhistele. See põhineb 
katsetuse dokumentidel ja turustamisjärgsel 
järelevalvel.

	 Suomifi

Käyttöikä
Tuotteen odotettavissa oleva kesto ja käyt-
töikä on (katso käsikirja), kun sitä käytetään 
aiotun käyttötarkoituksen, turvallisuusoh-
jeiden, kunnostusohjeen ja käyttöohjeen 
sisältämien hoito-ohjeiden mukaisesti. 
Tämä perustuu testausdokumentaatioon ja 
markkinoilletulon jälkeiseen seurantaan.

	 Françaisfr

Durée de vie
La durabilité et la durée de vie prévues du 
produit sont de (voir le manuel) ans lorsqu’il 
est utilisé conformément à l’usage prévu, aux 
consignes de sécurité, au manuel de recondi-
tionnement et aux instructions d’entretien 
figurant dans le manuel. Ces informations 
sont basées sur la documentation de tests et 
la surveillance post-commercialisation.

	 Hrvatskihr

Životni vijek proizvoda
Predviđeno trajanje i životni vijek proizvoda je 
(vidi priručnik) godina kada se koristi u skladu  
s namjenom i u skladu sa sigurnosnim 
uputama, uputama za upotrebu i uputama 
za održavanje koje su dostupne u ovom 
priručniku. To se temelji na dokumentaciji 
ispitivanja i nadzoru nakon stavljanja u 
promet.

	 Íslenskais

Endingartími
Áætlaður þjónustu- og endingartími í árum 
(sjá handbók) við tilætlaða notkun, og í 
samræmi við öryggisleiðbeiningar, endur-
bótaleiðbeiningar og viðhaldsleiðbeiningar 
sem finna má í handbókinni. Þetta er 
byggt á prófunargögnum og eftirliti eftir 
markaðssetningu.

		  Lietuviųlt

Eksploatavimo trukmė
Numatomas patvarumas ir eksploatavimo 
trukmė (žr. vadovą) yra metai, kai naudojama 
pagal paskirtį ir laikomasi vadove pateiktų 
saugos instrukcijų, remonto vadovo ir tech-
ninės priežiūros instrukcijų. Tai grindžiama 
bandymų dokumentais ir po pateikimo rinkai 
vykdoma stebėsena.

	 Bahasa Melayums

Hayat perkhidmatan
Ketahanan dan hayat perkhidmatan yang 
dijangkakan ialah (lihat manual) tahun 
apabila digunakan seperti yang dimaksudkan, 
dan mengikut arahan keselamatan, manual 
pemulihan dan arahan penyelenggaraan yang 
tersedia di dalam manual. Ini berdasarkan 
dokumentasi ujian dan pengawasan pasca 
pasaran.



	 Polskipl

Okres użytkowania
Przewidywana trwałość i okres użytkowania 
wynosi (patrz instrukcja) lat, pod warunkiem 
użytkowania zgodnie z przeznaczeniem, a 
także zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa, 
instrukcją regeneracji i instrukcjami kon-
serwacji dostępnymi w tej instrukcji. Jest to 
oparte na dokumentacji testowej i nadzorze 
po wprowadzeniu produktu na rynek.

	 Portugêspt

Tempo de vida útil
A durabilidade e a vida útil prevista é de 
(consulte o manual) anos quando utilizada de 
acordo com a respetiva finalidade, instruções 
de segurança, manual de recondicionamento 
e instruções de utilização disponíveis no 
manual. Isto baseia-se na documentação de 
testes e na vigilância pós-comercialização.

		  Slovenskýsk

Životnosť
Predpokladaná trvácnosť a životnosť je (pozri 
príručku) rokov, ak sa používa podľa určenia 
a v súlade s bezpečnostnými pokynmi, 
príručkou na obnovu a pokynmi na údržbu, 
ktoré sa uvádzajú v príručke. Je to založené 
na dokumentácii o testovaní a dohľade po 
uvedení na trh.

		  Slovenskisl

Življenjska doba izdelka
Če se izdelek uporablja v skladu s predvi-
denim namenom in v skladu z varnostnimi 
navodili, priročnikom za obnovo in navodili 
za vzdrževanje, ki so na voljo v priročniku,  
sta pričakovana življenjska doba in trajanje 
izdelka toliko let: (glejte priročnik). Temelji na 
dokumentaciji o testiranjih in spremljanju po 
dajanju na trg.

arالعربية

العمر التشغيلي
العمر التشغيلي والعمر الافتراضي المتوقع هو )انظر دليل 
الاستخدام( سنوات عند استخدام المُُنتج على النحو المنشود، 
ووفقًاً لإرشادات السلامة ودليل التجديد وإرشادات الصيانة 

المتوفرة في الدليل.
ويستند ذلك إلى وثائق الاختبار والمراقبة بعد التسويق.


